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This is Jays

Our story begins back in 2006. We had a simple
idea and a big vision — to create great music
experiences that everyone could enjoy.

Today, we are based in an old brewery in central
Stockholm, and the heartbeat that continues

to drive us forward is a relentless focus on
engineering and design innovation. We believe
that by humanizing innovative technology with
good design, we can create memorable music
experiences with an emotional impact.

Our promise to you is a steadfast commitment to
design and engineering excellence and a rigorous
attention to details. To deliver on that promise
means we have to stay true to our core values

of quality and functionality in everything we do,
in order to make products that are beautiful, easy
to use and built to last.

Of course, producing quality products requires
more than just quality materials — it requires

highly-skilled and passionate team members

with the ability and experience to ensure that

every detail on every finished product comes

out precisely as intended.

@jaysheadphones ﬂ facebook.com/jays

Our team here at JAYS includes a dedicated
group of designers and engineers who believe
that there’s only one way to properly build a
great product — to do it one detail at a time.
From the unboxing experience to your everyday
comfort using our products, we assure you that
every detail has been carefully considered and
improved by us over the years.

It's always gratifying to be recognized for hard
work. But what motivates us is our ability to
create products and experiences you will enjoy
for a long time. We owe a huge thank you to our
community for joining us on this journey, and we
hope that you will continue to be a part

of our story.

@ WWW,j com




Introducing u-JAYS Wireless

Congratulations! You are now the owner of
a brand new pair of u-JAYS Wireless.

Designed for lasting comfort and wireless free-
dom in everyday use, u-JAYS Wireless has been
crafted with a focus on balanced proportions
while stripping away the inessentials, factoring
in the complex geometric freedom required for
a great fit.

u-JAYS' silicone-skinned, spring steel headband
creates a balanced fit and provides a clamping
force that minimizes strain on your ears during
extended periods of use. The viscoelastic ear
cushions conform to the shape of your ears and
remain comfortable over time. Together with the
headband, they create a tight and fitting seal that
improves sound quality and limits sound leakage.

Taking timeless appeal into the wireless world
with integrated, easy-to-use, full-feature touch
control and our well renowned u-JAYS sound is
in essence what u-JAYS Wireless is all about. We
hope you will enjoy your new headphones for

a long time to come!

Best regards,
JAYS



How to wear and content

o

USB cable

Button and touch
controls on right side

Audio cable




Product and controls overview

EN Product and controls
overview
1 Button
2 Touch controls
3 LED
4 Micro-USB jack
5 Audio cable jack
6 Microphone
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Oversikt produkt och
kontroller

1 Knapp

2 Touch-kontroller

3 Lysdiod

4 USB-kontakt

5 Ljudkabelskontakt
6 Mikrofon

FR Vue d’ensemble du produit

et des commandes

1 Bouton

2 Commande tactile

3 LED

4 Jack pour cable USB
5 Jack pour cable audio
6 Microphone

DE Produkt- und Bedienele-

E

n

mentiibersicht

1 Taste

2 Touch-Bedienung
3 LED

4 USB-Kabelbuchse
5 Audio-Kabelbuchse
6 Mikrophon

Informacidn del producto
y controles

1 Botén

2 Control tactil

3 LED indicador

4 Entrada cable USB

5 Entrada cable de audio
6 Micréfono

Panoramica del prodotto
e dei comandi

1 Tasto

2 Comandi tattili

3 LED

4 Jack per cavo USB

5 Jack per cavo audio

6 Microfono

PT
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Panoramica dos controlos
e do produto

1 Botao

2 Controlos téteis

3 LED

4 Entrada de cabo USB

5 Entrada de cabo &udio
6 Microfone
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First time power on and pairing

First time power on and pairing

To power on, press the button until the LED
switches on. Pairing mode will automatically be
initiated, indicated by the LED blinking slow. Go
to Bluetooth® settings on your device and select
“u-JAYS Wireless”. The LED will blink fast and then
turn off upon a successful connection.

Sla pa och parkoppla

For att sla pa, tryck pa knappen tills lysdioden
bérjar lysa. Parkopplingslaget initieras automatiskt
vilket indikeras av att lysdioden blinkar langsamt.
Gé till Bluetooth®-installningar pé din enhet och
vélj “u-JAYS Wireless”. Lysdioden blinkar snabbt
och slocknar efter en lyckad anslutning.

Premiére mise en marche et appariement
Pour mettre en marche, appuyez sur le bouton
jusqu'a ce que la LED s'allume. Le mode
d’appariement sera lancé immédiatement et
sera indiqué par le clignotement lent de la LED.
Sélectionnez « u-JAYS Wireless » sur les réglages
Bluetooth® de votre appareil. Si la connexion est
établie, la LED clignotera plus rapidement avant
de s'éteindre.
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Erstes Einschalten und Koppeln

Zum Einschalten die Taste driicken, bis dass die
LED aufleuchtet. Der Koppelmodus wird
automatisch gestartet und durch die langsam
blinkende LED angezeigt. In die Bluetooth®-
Einstellungen auf lhrem Gerét gehen und ,u-JAYS
Wireless” wahlen. Wenn die Verbindung erfolgreich
hergestellt wurde, blinkt die LED schnell und
schaltet sich dann aus.

Encendido y sincronizado

Para encender los auriculares, presiona el
botén hasta que se ilumine la luz LED. El modo
de sincronizado comenzaré automaticamente

y la luz LED parpadeara lentamente. Accede

a la configuracion Bluetooth® del dispositivo

y selecciona la opcidn “u-JAYS Wireless”. Los
auriculares se habran conectado si el indicador
LED parpadea rapidamente y luego se apaga.

Prima accensione e associazione

Per accendere, premere il tasto fino a
quando non si illumina il LED. Verra abilitata
automaticamente la modalita Associazione,
indicata dal lampeggio lento del LED. Andare
nelle impostazioni del Bluetooth® sul proprio
dispositivo e selezionare “u-JAYS Wireless”.
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Se la connessione avviene con successo, il
LED lampeggera velocemente e si spegnera.

Ligar e emparelhar pela primeira veZ

Para ligar, prima o botdo até que o LED acenda.
0 modo de emparelhamento ira ser iniciado
automaticamente, indicado pelo LED que pisca
lentamente. V4 as configuragdes Bluetooth® no
seu dispositivo e selecione “u-JAYS Wireless”.
Se a ligagao for bem-sucedida, o LED ird

piscar rapidamente e depois desligar.
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Reconnecting and additional pairing

Reconnecting and additional pairing

Next time you power on, u-JAYS Wireless will
automatically try to reconnect to the most
recently used device. If not found, or if you
manually disconnect through your device, pairing
mode will automatically be initiated again.

Ateranslutning och ytterligare parkopplingar
Nasta gang du slar pa u-JAYS Wireless
forsoker den automatiskt ateransluta till senast
anvanda enhet. Om enheten inte hittas eller
om du manuellt kopplat bort enheten initieras
parkopplingslaget automatiskt igen.

(4

La prochaine fois que vous mettez le
systéme en marche, u-JAYS Wireless essayera
automatiquement de se reconnecter a
I'appareil utilisé le plus récemment. Le mode
d’appariement sera lancé automatiquement

si votre dispositif n’est pas détecté ou si vous
déconnectez manuellement via votre dispositif.
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Erneut verbinden und zusatzliche

Kopplungen herstellen

Beim nachsten Einschalten wird u-JAYS Wireless
automatisch versuchen, die Verbindung mit dem
zuletzt benutzten Gerét wiederherzustellen. Falls
Ihr Gerét nicht lokalisiert werden kann oder

Sie die Verbindung manuell durch Ihr Gerét
unterbrochen haben, wird der Koppelmodus
automatisch gestartet.

Volver a y si

La préxima vez que enciendas los auriculares,

los auriculares u-JAYS Wireless intentaran volver

a conectarse de manera automética al dispositivo
que se haya utilizado recientemente. El modo de
sincronizado comenzara de manera automatica si
los auriculares no encuentran tu dispositivo o si
los has desconectado manualmente.

Riconnessione e associazioni aggiuntive
All'accensione successiva, le cuffie u-JAYS
Wireless tenteranno automaticamente di
riconnettersi al dispositivo utilizzato piu di
recente. La modalita Associazione sara
abilitata automaticamente se non viene
trovato il dispositivo, 0 se ci si disconnette
manualmente tramite il dispositivo.
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Nova ligagao e emparelhamento adicional
Da préxima vez que ligar o dispositivo, o u-JAYS

Wireless ira automaticamente tentar voltar a ligar-
se com o dispositivo utilizado mais recentemente.

0 modo de emparelhamento ira ser iniciado
automaticamente se o seu dispositivo nao
for encontrado ou se desligar o mesmo
manualmente através do seu dispositivo.
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Using the touch lock

EN Using the touch lock ES Uso del panel tactil
Press the button twice to lock or unlock the touch Cuando te hayas conectado al dispositivo,
controls when connected to a device. The touch presiona el botén dos veces para blogquear o
controls will automatically unlock upon incoming desbloquear el control tactil. Si recibes una
call or disconnection from device. llamada o desconectas los auriculares del
dispositivo, el control tactil se desbloqueara
SE Anvénd touch-laset de manera automética.
Tryck pa knappen tva ganger for att Iasa och lasa
upp touch-kontrollen nér hérluren &r ansluten IT Uso del blocco tattile
till en enhet. Touch-kontrollen Iases automatiskt Una volta effettuata la connessione a un
upp vid inkommande samtal eller nedkoppling dispositivo, premere il tasto due volte per
frén enheten. bloccare o sbloccare i comandi tattili. | comandi
tattili saranno automaticamente sbloccati nel
FR Utiliser le verrouillage tactile momento in cui si riceve una chiamata in entrata
Lorsque vous étes connecté a un appareil, 0 in caso di disconnessione dal dispositivo.
appuyez deux fois pour verrouiller ou déverrouiller
les commandes tactiles. Les commandes tactiles PT Utilizar o bloqueio tatil
se déverrouilleront automatiquement Quando ligado a um dispositivo, prima o botao
sur réception d’un appareil ou au moment duas vezes para bloquear ou desbloquear
de la déconnexion de I'appareil. os controlos tateis. Os controlos tateis irdo
desbloquear automaticamente apds a rececéo
DE Verwendung der Sperrtaste de uma chamada ou apds desligar o dispositivo.
Wenn die Verbindung zu einem Gerét hergestellt
ist, die Taste zum Sperren bzw. Entsperren B#E 2vFOvonfER
jeweils zwei Mal driicken. Die Touch-Bedienung TINA RITHEFENNE R 2 Z2ER L TR Y F
wird automatisch entsperrt wenn ein Anruf dvbO—VERyIEfldny 7@RLE T, 2y
eingeht oder wenn die Verbindung zum Gerat FaAVPO— G BEOEEERITE EET

unterbrochen wird. N ADEGEEDEABMICOY IERLET,
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Battery status and charging

Battery status and charging
Press the button once for battery status. Charge
using the included USB cable only.

Batteristatus och laddning

Tryck pé knappen en gang for batteristatus.
Anvand endast den inkluderade USB-sladden
for laddning.

Etat de la batterie et charge

Appuyez une fois sur le bouton pour déterminer
I'état de la batterie. Pour recharger la batterie,
utilisez uniquement le cable USB fourni.

Batteriestatus und Aufladen

Die Taste fiir den Batteriestatus einmal driicken.
Nur das mitgelieferte USB-Kabel zum Aufladen
verwenden.

Estado y carga de la bateria

Presiona el botdn para obtener informacién sobre

el estado de la baterfa y utiliza el cable USB
proporcionado para recargarla.

Stato della batteria e ricarica

Premere il tasto una volta per visualizzare lo
stato della batteria. Durante la carica, utilizzare
esclusivamente il cavo USB in dotazione.

rot

PT Estado e carregamento da bateria

B

Prima o botdo uma vez para ver o estado da
bateria. Aquando do carregamento, utilize apenas
0 cabo USB fornecido.
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Battery LED indications Voice prompt Remaining battery

* “Battery low” 0-30%
L 4 “Battery medium” 30-70%
° o o “Battery high” 70-100%



Understanding the LED

EN Understanding the LED

The LED indicates the state of your u-JAYS
Wireless. Below 5% battery all indications turn
red. The LED turns solid red during charging and
white when charging is complete.

ES Opciones del indicador LED

EI LED indica el estado de tus u-JAYS Wireless.

La sefial se vuelve roja cuando la bateria estéd por
debajo del 5 %. El indicador LED se vuelve rojo
intenso durante la carga y blanco cuando se

haya completado.

m

SE Forsta lysdioden

Lysdioden indikerar status for din u-JAYS

5

Indicazioni sul LED

m

Wireless. Under 5% batteri blir alla indikationer
roda. Lysdioden lyser rétt under laddning och vitt
vid komplett laddning.

Comprendre la LED

La LED indique I'état de votre u-JAYS Wireless.
Lorsque la charge de la batterie est inférieure

a 5 %, toutes les indications deviennent rouges.
La LED est allumée continuellement en rouge
pendant la charge et elle s'allume en blanc
quand la charge est terminée.

Informationen zur LED

Die LED zeigt den Status lhres u-JAYS Wireless
an. Wenn die Batterie weniger als 5 % Ladung
aufweist, schalten alle Anzeigen auf rot. Die
LED leuchtet beim Aufladen durchgehend

rot und leuchtet weifs wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Il LED indica lo stato delle cuffie u-JAYS Wireless.
Al di sotto del 5% di carica della batteria, tutte le
indicazioni divengono rosse. Il LED diventa rosso
fisso durante la carica e bianco quando la carica
& completa.

Entender o LED

0 LED indica o estado do seu u-JAYS Wireless.
Uma bateria abaixo de 5% e todas as indicacdes
ficam vermelhas. O LED fica vermelho durante o
carregamento e branco quando o carregamento
estd completo.
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Using the audio cable

EN Using the audio cable
Connect the audio cable to u-JAYS Wireless and

your device. Bluetooth will automatically be disa-

bled and u-JAYS Wireless is safe to use in areas
where radio transmission is prohibited.

SE Anvénd ljudsladden
Anslut ljudsladden till u-JAYS och din enhet.
Bluetooth inaktiveras da automatiskt och u-JAYS
Wireless &r séker att anvanda i omraden dér
radiosignaler ar forbjudna.

F

Utiliser le cable audio

Branchez le cable audio sur le u-JAYS Wireless
et sur votre appareil. Bluetooth se désactive
automatiquement et u-JAYS Wireless peut étre
utilisé en toute sécurité dans les endroits oll les
radio-transmissions sont interdites.

DE Verwendung des Audiokabels

Das Audiokabel mit u-JAYS Wireless und Ihrem
Gerat verbinden. Bluetooth wird dann autom-
atisch deaktiviert und u-JAYS Wireless kann so
sicher in Bereichen verwendet werden, in denen
Radioiibertragungen nicht erlaubt sind.

ES Uso del cable de audio

E

PT

Cuando conectes el cable de audio a los

u-JAYS Wireless y a tu dispositivo, el Bluetooth se
desconectard automaticamente y podrés usar los
auriculares en zonas en las que se prohiban las
transmisiones por radio.

Uso del cavo audio

Collegare il cavo audio alle cuffie u-JAYS Wireless
e al proprio dispositivo. Il Bluetooth si disattiva
automaticamente, permettendo di utilizzare le
cuffie u-JAYS Wireless in aree in cui la trasmis-
sione radio & vietata.

Utilizar o cabo de dudio

Ligue o cabo de dudio ao u-JAYS Wireless e ao
seu dispositivo, o Bluetooth desativa-se automati-
camente e o u-JAYS Wireless estd pronto a utilizar
em &reas onde a transmissao de radio é proibida.
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Troubleshooting

EN Troubleshooting

Problem pairing and connecting
Make sure the headphones aren’t connected
to another device
Reset your headphones (see next spread)
Enable and disable Bluetooth on your device
Move the headphones closer to the device
or alter their positions to avoid Bluetooth
interference.

Poor sound quality
Move the headphones closer to the device or
alter both positions.

SE Felsokning

Problem att parkoppla och ansluta
Sékerstéll att horlurarna inte &r anslutna till
en annan enhet.

Inaktivera och aktivera Bluetooth pa din enhet.

Flytta horlurarna nérmare enheten eller @ndra
badas position for att undvika storning eller
hinder.

Fabriksaterstall dina horlurar (se nasta
uppslag).

Dalig ljudkvalitet
Flytta horlurarna ndrmare enheten eller andra
badas position.

FR Dépistage de pannes

Probléme d’appariement et de connexion
Veillez a ce que le casque ne soit pas connecté
a un autre appareil.
Réinitialisez votre casque (voir I'explication
suivante).
Activez et désactivez Bluetooth sur votre
appareil.
Rapprochez le casque de I'appareil ou modifiez
I'emplacement des deux appareils pour éviter
le brouillage et les obstructions.

Mauvaise qualité sonore
Rapprochez le casque de I'appareil ou modifiez
I'emplacement des deux appareils.

DE Problembehebung

Schwierigkeiten beim Koppeln und Verbinden
Sicherstellen, dass die Kopfhérer nicht mit
einem anderen Gerat verbunden sind.

Die Kopfhdrer zuriicksetzen (siehe néchste
Tabelle).

Bluetooth auf Ihrem Geréat aktivieren und
deaktivieren.

Die Kopfhérer néher an das Geréat heranbringen
oder den Standort beider Geréte verédndern, um
Funkstdrungen oder Hindernisse zu vermeiden.



Schlechte Klangqualitat

Die Kopfhérer naher an das Gerat heranbringen

oder den Standort beider Gerate verandern.

i6ny i6n de p
Problemas de sincronizacién y conexion
Aseglirate de que los auriculares no estén
conectados a otro dispositivo..
Reinicia los auriculares (ver la siguiente
[SEEEN
Conecta y desconecta el Bluetooth de tu
dispositivo.
Acerca los auriculares al dispositivo o cambia
la posicion del auricular y el dispositivo para
evitar interferencias u obstrucciones.

Sonido de baja calidad
Acerca los auriculares al dispositivo y cambia
la posicion del auricular y el dispositivo.

IT Risoluzione dei problemi

Problema relativo all’associazione e alla
connessione
Assicurarsi che le cuffie non siano connesse
a un altro dispositivo.
Resettare le cuffie (vedere le istruzioni
successive).

Abilitare e disabilitare il Bluetooth sul proprio
dispositivo.

Awvicinare le cuffie al dispositivo o modificare
la posizione di entrambi i dispositivi per evitare
interferenze od ostruzioni.

Scarsa qualita del suono

Awvicinare le cuffie al dispositivo o modificare
la posizione di entrambi i dispositivi.

PT Resolucéo de problemas
Problemas com emparelhamento e ligacdo

Certifique-se de que os auriculares ndo estao
ligados a outro dispositivo.

Reinicie os seus auriculares (ver proxima
indicacéo).

Ativar e desativar o Bluetooth no seu
dispositivo.

Mova os auriculares para perto do dispositivo
ou altere as posi¢des dos dispositivos para
evitar interferéncias ou obstrugdes.

Qualidade de som pobre

Mova os auriculares para perto do dispositivo
ou altere as posicoes dos dispositivos.
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Factory reset

EN Factory reset IT Reset di fabbrica
To reset u-JAYS Wireless and erase previously Per resettare le cuffie u-JAYS Wireless ed
paired devices, tap and hold the touch controls eliminare i dispositivi precedentemente associati,
for 6 seconds when in pairing mode. tenere premuti i comandi tattili per 6 secondi in

modalita Associazione.

SE Fabriksaterstallning
For att fabriksaterstélla u-JAYS Wireless och PT Reinicio de fabrica
radera tidigare parkopplade enheter, hall pa Para reiniciar o u-JAYS Wireless e eliminar dispos-
touch-kontrollen i 6 sekunder i parkopplingslage. itivos previamente emparelhados, toque e prima
os controlos téteis durante 6 segundos aquando
FR Réinitialisation d’usine do modo de emparelhamento.

Pour réinitialiser le u-JAYS Wireless et supprimer
tous les appareils appariés jusqu’alors, appuyez ~ EA#EE TiZHFERIKEAOYEY

sur les commandes tactiles et maintenez-les ST AL R%E £y LD DLGEITART Y

enfoncées pendant 6 secondes alors que vous LTV T INA ZERYE T ISiE TS

étes en mode d'appariement. E—FRICeWE2yFay bO—Laky T U
FTLIEELN

DE Riicksetzen auf Werkseinstellung
Um u-JAYS Wireless zuriickzusetzen und vorher hX HREEREEE
verkoppelte Gerate zu léschen, den Finger auf die EEEIR uJAYS Wireless T HIRSERIRLEIMEEE,
Touch-Bedienung tippen und 6 Sekunden dort BEEREER P ISBBITTIRE 6 FUiE
halten, wenn das Gerat im Koppelmodus ist.

EECIECE LY

ES Reestablecer los ajustes de fabrica U-JAYS WirelessS 27|38t O|Fof TOj~IE 7|
Para reiniciar los u-JAYS Wireless y eliminar 7|12 X223 HOoj& BEo|A 65 SO E{X| A
los dispositivos que se hayan sincronizado EEg SELCt

previamente, mantén presionado el control tactil
durante 6 segundos en el modo de sincronizado.



Visit us online

EN Visit us online

Visit JAYS Online store at www.jaysheadphones.
com for updates, product information and free
worldwide shipping.

Besdk oss online

Bestk JAYS Online Store p& www.jaysheadphones.
com for nyheter, andra produkter och leverans till
hela vérlden.

Consultez notre site Internet

Pour obtenir des derniéres nouvelles, des infor-
mations sur nos autres produits et les expéditions
internationales, visitez le site de JAYS a
www.jaysheadphones.com.

Besuchen Sie uns online

Besuchen Sie JAYS auf www.jaysheadphones.
com, wo Sie Informationen zu Neuheiten, weiteren
Produkten und unserem weltweit kostenlosen
Versandprogramm finden.

ES Visitanos online

Visita JAYS en www.jaysheadphones.como para
conocer las dltimas noticias, obtener informacién
sobre productos nuevos y acceder a nuestro
servicio de envio internacional gratuito.
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IT Visitateci online
Visitate JAYS su www.jaysheadphones.com per
novita, altri prodotti e spedizioni gratuite in tutto
il mondo.

PT Visite-nos online

Visite a JAYS em www.jaysheadphones.com para
ver noticias, outros produtos e envios gratuitos a
nivel mundial.

B#EE F/51/THORA

Za1—RAMORGRE SCEROEBEXICDL
Tl www.jaysheadphones.comDURLHMSIAYSDWebtf
APETTIRALTLEE L

X @ EER

sBAIEE JAYS B 48 www.jaysheadphones.com LABR A%
RINHE - EthZERRRERIKEERTE -

Emox we

CHE ME T A 22 IS0 theh AA|
2 JAYS S 0| X| 2! www.jaysheadphones.com
A,

cm
e

o
Ho oo



Designed in Sweden



